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Mounting

The assembly should be preferably prepared for rear ducting.

• Drill holes of 8 mm (5/16”) in the wall, using the template

supplied. Clean the holes of the resulting dust and insert the

plugs.

• Pass the power cables from the wall through the 22 mm (7/8”)

hole situated beneath the connection board of the appliance.

• Screw the base of the appliance tightly to the wall ensuring

the 4 silent-blocks are correctly positioned.

• Enter the power cables and earth wire into the inside space

containing the terminal strip, passing them through the entry

hole.

• To reach the terminal strip the protective top should be opened.

• Connect the cables from the mains and earth wire to their

locations in the terminal strip. Once the electrical connection

has been made, close the protective cover again.

• Fit the metallic cover into the base, placing it from top to

bottom with a certain inclinations. Make sure the upper rib

has entered in their location in the base.

• Place the lower screws, tightening with the specially supplied

key.

• The hand dryer is supplied with the metallic cover coupled to the base in a unscrewed stated.

• The cover should be extracted taking into account its upper rib placed in its fitting on the base.

• The cover must be removed obliquely until the upper rib has been extracted.

Take care to avoid:

- Damaging the internal parts (mainly electronic components)

- Damaging the cover. It is recommended placing it on a flat

surface facing upwards and on a cloth.

INSTALLATION

Dismantling for installation

ENGLISH

Means for disconnection with contact separations at least 3 mm (0.12”) must be incorporated in the fixing wiring.

During the installation process, the protection areas should be considered according to norm VDE 0100.

The hand dryer must only be installed on a closed surface (wall, partition or similar)

Upper ribe

Location in the base

www.merida.eu

Odśrodkowa, dwuwejściowa, asymetryczna, aluminiowa  Kettős légbeömlésű

Odstředivá turbína s hliníkovou lopatkovým kolem se dvěma vstupy

/ alumínium ventillátor / I

/ /

šcentrinė, dviejų įėjimų, asimetrinė, aliumininė

Вентилятор типу «Біляча клітка» з двома вхідними отворами

Universalny / Univerzális / Universalinis /                                 / / UniversálníУніверсальний

IR Sensor / Fotokomórka / / Fotodaviklis                          / /Infra érzékelő Infračervené čidloІК-датчик

White epoxy enameled
Stal emaliowana
Fehér epoxy lakk
Plienas baltas emulsinis

Bílý epoxidový lak

biała

Білий пластик

Chrome bright
Stal nierdzewna chromowana błyszcząca
Polírozott

Lesklý chrom

Plienas nerūdijantis chromuotas blizgantis

Хромований блискучий

Chrome satin
Stal nierdzewna chromowana matowa
Szálcsiszolt

Matový chrom

Plienas nerūdijantis chromuotas matinis

Хромований, матовий

Steel / Acél /
/ OcelСталь

Stainless Steel / Rozsdamentes acél /
/ Nerezová ocel OcelНерж. сталь

VDE GS / VDE EMC / GOST / CE



25 2

METHOD OF USE

To achieve optimum drying of the hands, it is advisable to rinse them well first, eliminating any soap left on

them. Then, once the dryer is working, place the hands at a distance of approximately 6-7 cm (2,4 - 2,8")

from the air outlet and rub the hands together.

The hand dryer action is automatic when the hands approach the air outlet area. The detection of the hands

and the later start-up of the appliance is based on the emission/reflection/reception of an IR light beam that

comes from the sensors positioned close to the exit outlet area. The detection distance is approximately 12-

15 cm (4,7 - 5,9").

On removing the hands, the appliance stops in 2-3 seconds.

Correct cleaning of the machine will lenghten its working life considerably.

It is recommended to carry out the cleaning process at least once a year.

CLEANING METHOD

PREVENTATIVE MAINTENANCE AND CLEANING

Do not damage or force any part during the entire process.

All cleaning procedures of the machine must be carried out by qualified technical staff.

ENGLISH

www.merida.eu

MODEL

MOTOR:
Power

Type

SCROLL-FAN:

HEATING ELEMENT:

Power

TIMER:

Type

Time

DIMENSIONS:

Height

Widht

Depth

COVER:

Thickness

Finish

Certified in
accordance with:
Air flow in

Air speed

Insulation class

Output air

temperature

MODEL

SILNIK:
Moc

Typ

TURBINA:

ELEMENT GRZEJNY:

Moc

ZAŁĄCZANIE:

Typ

WYMIARY:

Wysokość

Szerokość

Głębokość

POKRYWA:

Grubość

Materiał

Certyfikat:

Temperatura

wywiewanego

powietrza

Zabezpieczenie
przed porażeniem

Izolacja

Przepływ powietrza

Prędkość powietrza

МОДЕЛЬ

ДВИГАТЕЛЬ:
Мощность

СПИРАЛЬНЫЙ

ВЕНТИЛЯТОР:

НАГРЕВАТЕЛЬНЫЙ

ЭЛЕМЕНТ:

Мощность

ВКЛЮЧЕНИЕ:

Тип

Âðåìÿ

РАЗМЕРЫ

Высота

Ширина

Толщина/ глубина

КРЫШКА:

Толщина

Материал

Температура
воздуха на выходе

Уровень защиты

Класс изоляции

Скорость воздушного потока

Аттестовано в
соответствии с:

Поток воздуха

MODEL

TURBÍNA:

MOTOR:

Výkon

Typ

TOPNÝ ČLÁNEK:

Výkon

ČASOVAČ:

Typ

Čas

ROZMĚRY:

Výška

Šířka

KRYT:

Tloušťka

Povrch

Certifikace:

Průtok vzduchu

Rychlost vzduchu

Hloubka

Výstupní
teplota vzduchu:

ТипTípus
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SCHÉMA ZAPOJENÍ

PREHLED ZÁKLADNÍCH SOUCÁSTÍ

H(C) cernývodick topnéhoclánku

H(L) bílývodicktopnéhoclánku

M vodickmotoru

Pripojovací vodice k desce obvodu infracervených cidel

220-240V
50/60Hz

1

1

1

2

3

4

5

6

M

H

S

H (C)

H (L)

RC82010

RC82020

RC82030

RC82777

RC82748

RC95750-AMT
RC95750-STC

RC82710

RC82610

ELEKTRICKÉ SCHÉMA

M- motor

S- cidlo

H- topný clánek (odpor)

PRIPOJENÍ K DESCE

Napájecí vodice

Kryt z oceli, nalakovaný bílý

Kryt z nerezové oceli, matový

Kryt z nerezové oceli, lesklý

Turbína

Motor

Topný clánek

Deska elektroniky

Kartácky

White painted steel cover

Satin finish stainless steel cover

Bright finish stainless steel cover

Fan wheel

Motor

Heating element

Electronic circuit set

Coal brushes set

WIRING DIAGRAM

DISMANTLED BASIC

M- Motor

S- Sensor

H - Heating element

H(C)- Blackheatingelement wire

H(L)- Whiteheatingelement wire

M- Motor wire

Connection wires to IR E/R sensor circuit

M20A, M20C & M20S

CONECTION TO ELECTRONIC CARD

Power supplywires

220-240V
50/60Hz

1

1

1

2

3

4

5

6

M

H

S

H (C)

H (L)

ELECTRIC DIAGRAM

ENGLISH

M20A, M20C& M20S

RC82010

RC82020

RC82030

RC82777

RC82748

RC95750-AMT

RC95750-STC

RC82710

RC82610

www.merida.eu

ČESKY

M20A, M20C & M20S

M20A, M20C& M20S

1

5 64

2 3

1

5 64

2 3
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• Zaleca się, aby suszarka miał średnie podłą zasilania

(bez dodatkowych wyłą

Użyj szablonu żeby właściwie wywiercić otwory. Wywierć

otwory wiertł a następnie oczyść je z gruzu i pył

Włóż koł

Umieść podkładki tłumiące w wyznaczonych punktach z tył

suszarki. Upewnij się, ze są jednakowych

wysokoś

Przełóż kabel zasilają o ś

poniż

Przykręć podstawę suszarki do ściany używają ł

zakończonego śrubokrętu 6-7 mm. Zwróć uwagę na podkł

Przyłącz kabel zasilający. Aby dostać się do zacisków należ

uprzednio otworzyć osłonę podważając ją płaskim narzę

Po przyłączeniu kabla zasilającego należy zamknąć osłonę przyłą

Urzą

Nałóż obudowę suszarki zaczynając od górnej krawę

znajdują się zatrzaski, które należy dopasować do

odpowiadają

Domknij obudowę suszarki aż znajdzie się

Wkręć dwie śruby w dolnej części suszarki przy uż

załą

a bezpo czenie

czników).

cztery

em 8 mm u.

ki rozporowe.

u

umieszczone na

ciach.

cy przez otwór rednicy 22 mm usytuowany

ej zacisków.

c p asko

adki.

y

dziem.

cza

dzenie nie wymaga uziemienia.

dzi obudowy.

Tam

cych im punktów na podstawie suszarki.

w pozycji pionowej.

yciu

czonego klucza imbusowego.

•

•

•

•

•

•

•
•

Przygotowanie urzadzenia do montazu

POLSKI

Pomiędzy suszarką a przyłączem do sieci musi być

iną powietrzną

Montaż urządzenia powinien odbywać się w zgodzie z normą

Suszarkę należy montować na stabilnej powierzchni (mur, ściana dział

zamocowany bezpiecznik 16A / 240V lub

stycznik ze szczel , co najmniej 3 mm.

VDE 0100.

owa).

ZPŮSOB POUŽITÍ

Správné cištení osoušece prodlouží jeho životnost.

Doporucujeme cistit osoušec alespon jednou rocne.

ZPŮSOB CIŠTENÍ

• Odpojte osoušec od sítového napájení.

• S pomocí speciálního klíce odšroubujte 2 spodní upevnovací šrouby krytu.

• Sejmete kryt (viz odstavec „Sejmutí krytu“) a položte ho opatrne na hadrík, aby se nepoškrábal.

• S pomocí kartáce s mekkými štetinami odstrante prach z povrchu a z vnitrních cástí hlavní desky elektronického

obvodu.

• Stejným kartácem ocistete povrch motoru, vstupní hrdlo vzduchu, výstupní výfuk a vstupní mrížku vzduchu.

• Mekkým hadríkem otrete povrch krycího skla infracervených cidel.

• Otevrete prostor, kde se nacházejí lopatky ventilátoru, pritomodšroubujte bezpecnostní šrouby a otevrete západky.

• Odstrante prach z ventilátoru a topného clánku. Prostor uzavrete, zaklapnete západky a šrouby zašroubujte zpet.

• Odstrante prach po obvodu prístroje, zvlášte v horní cásti osoušece.

• Namontujte zpet kryt, upevnete šrouby ve spodní cásti osoušece a pripojte napájení.

• Osoušec opakovane spustte, aby se vyfoukly zbytky prachu, které se nepodarilo odstranit kartácem.

Behem celého postupu nepoužívejte fyzickou sílu a nic nepoškodte.

Všechny cisticí postupy musí být provádeny výhradne kvalifikovaným technikem.

PREVENTIVNÍ ÚDRŽBA A CIŠTENÍ

Pro správné osušení rukou osoušecem doporucujeme ruce dobre opláchnout od zbytku mýdla.

Pri zapnutém osoušeci približte ruce k výfuku vzduchu na vzdálenosti 6-7 cm a mnete je. Osoušec se automaticky

spustí po priblížení rukou. Zjištování rukou a následné spuštení osoušece jsou založeny na vyzarování/odrazu/príjmu

infracervených paprsku vycházejících z cidel umístených blízko výfuku vzduchu.

Vzdálenost pro zjištení rukou je približne 12-15 cm.

Po oddálení rukou se osoušec po 2-3 sekundách zastaví.

MONTAŻ

Montaż

•
•

Suszarka wyposażona jest w obudowę, która nie jest przykręcona.
rzed przymocowaniem urządzenia do ściany należy zdjąć pokrywę z suszarki zważając na zaczepy w
órnej części obudowy uważając, aby:

zniszczyć części znajdujących się wewnątrz suszarki

nie zniszczyć pokrywy suszarki. Zaleca się by odłożyć pokrywę na płaską powierzchnię np. stół

zewnętrzną stroną do góry lub na miękkim materiale.

P
g

- nie

- , ,

www.merida.eu

ČESKY



5 22

SPOSÓB UŻYCIA

Aby właściwie wysuszyć ręce należ uprzednio dokładnie spłukać mydł

należy ręce trzymać w odległości okoł ylotu powietrza, lekko pocierając dłonie.

Moż stopniowo oddalać ręce na odległość suszarka nie przestanie pracować.

Suszarka dział mórkę Podsuwając ręce na odległość okoł

włącza się utomatycznie, przestaje pracować po 2 do 3 sekundach

po uż

y o. Podczas pracy suszarki

o 6-7 cm od w

na 12 do 15 cm,

a w oparciu o fotoko . o 12-15 cm od

wylotu powietrza suszarka a

yciu.

W ytkowania suszarka

czyszczone przynajmniej raz do roku.

łaściwe czyszczenie urządzenia przedłuży jego sprawne działanie. Podczas uż

absorbuje kurz, dlatego wnętrze suszarki powinno być

SPOSÓB CZYSZCZENIA

• Od cz zasilanie.

ce z d tu imbusowego.

i zabe kkim pod u.

kurz n kkiej szczotki.

c takiej sa u ownicy, wylot powietrza,

wlotu powierza.

ekran fotokomórki.

i element

ruby.

kurz z podstawy suszarki.

cz zasilanie.

resztki wymiecionego kurzu.

łą

Odkręć dwie śruby mocują ołu obudowę suszarki przy pomocy śrubokrę

Zdejmij obudowę zpiecz przed porysowaniem, kladąc ją na mię łoż

Usuń agromadzony na powierzchni i częściach głównego obwodu przy pomocy mię

Używają mej szczotki oczyść z k rzu silnik, wlot powietrza do węż

kratkę

Miękką ściereczką oczyść

Otwórz wężownicę odkręcając zabezpieczające śruby i składając klipsy i wyczyść turbinę

grzejny. Zamknij wężownice, zamknij klipsy i dokręć ś

Usuń

Oczyszczoną suszarkę ponownie zmontuj, dokręć śruby i włą

Włącz suszarkę na chwilę, aby podmuch powietrza usunął

•

•

•

•

•

•

•

•

•

KONSERWACJA I CZYSZCZENIE

Uwaga! Procedura czyszczenia suszarki powinna być przeprowadzona przez

chnicznie pracownika. Nie uszkodzić żadnej części.wykwalifikowanego te

POLSKI

Montáž

Montáž provádejte pokud možno se zadním pripojením.

• Spoužitímdodané šablony vyvrtejte 4 otvory o prumeru 8 mm. Otvory

vycistete od prachu vzniklého pri vrtání a zasunte hmoždinky.

• Protáhnete elektrický kabel vycházející ze steny otvorem o prumeru

22 mm, který se nachází pod svorkovnicí prístroje.

• Prišroubujte pevne základnu osoušece ke stene, pritom se ujistete,

že jsou správne umísteny 4 antivibracní podložky.

• Protáhnete napájecí vodice a uzemnovací vodic pres speciální vstupní

otvor do prostoru svorkovnice.

• Kvuli prístupu ke svorkovnici je treba otevrít zatlacením na západku

ochranný kryt.

• Zapojte napájecí vodice a uzemnovací vodic do príslušných svorek,

potom opet uzavrete ochranný kryt.

• Opatrne nasadte kryt na základnu osoušece. Kryt je treba nasazovat

shora dolu s urcitým náklonem tak, aby horní západka krytu zapadla

na svém místo v horní cásti základny.

• Dejte na své místo pojistné šrouby a utáhnete je priloženým klícem.

• Osoušec se dodává se kovovým krytem nasazeným na základnu, ale nenašroubovaným .

• Kryt je treba sejmout, pritom je potreba dávat pozor na západku nacházející se v horní cásti základny.

• Kryt je treba sundávat naklonený, aby se západka uvolnila

Pritom dávejte pozor, abyste:

- Nepoškodili vnitrní soucásti osoušece

- Nepoškodili povrch krytu. Sejmutý kryt doporucujeme pokládat na rovný povrch lícovou stranou nahoru nebo na hadrík.

INSTALACE

Sejmutí krytu

Behem instalacního postupu se musí pocítat s odpojovacím prístrojem napájení od síte s minimální vzdáleností mezi odpojenými

kontakty 3 mm. Takové odpojovací prístroje musí být zabudovány do pevného rozvodu.

Behem procesu instalace se musí zohlednovat ochranné zóny podle normy VDE 0100. Osoušec rukou musí

být instalován pouze na uzavrený povrch (stena, prícka nebo podobné).

Horní jazýcek

Sedlo v základne

www.merida.eu

ČESKY
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Pokrywastalowabiala(emaliowanabiala)

Pokrywastalowamatowa(chromowanamatowa)

Pokrywastalowapolerowana(chromowana)

Wentylator

Silnik

Element grzejny

Plytkaelektroniczna

Zestawszczotek

SCHEMAT ELEKTRYCZY

LISTA PODSTAWOWYCH CZ CIĘŚ

M -silnik

S -fotokomórka

H -element grzejny

PRZYŁĄCZENIE DO PŁYTKI ELEKTRONICZNEJ

1

1

1

2

3

4

5

6

M

H

S

H (C)

H (L)

SCHEMAT ELEKTRYCZNY

POLSKI

RC82010

RC82020

RC82030

RC82777

RC82748

RC95750-AMT
RC95750-STC

RC82710

RC82610

Przewód fotokomórki

H(C) - przewód czarny

elementu grzejnego

H(L) - przewód bialyelementu

grzejnego

M - przewód silnika

Przewód

sieci 220-240V,

50/60 Hz

1

1

1

2

3

4

5

6

M

H

S

H (C)

H (L)

RC82010

RC82020

RC82030

RC82777

RC82748

RC95750-AMT
RC95750-STC

RC82710

RC82610

220-240V,

50/60 Hz

СХЕМА ПІДКЛЮЧЕННЯ

ПІДКЛЮЧЕННЯ ДО ПЛАТИ

ПРИНЦИПОВА СХЕМА

М-Електродвигун

S-Датчик

-Нагрівальний елементR

Кабель
живлення

Кабелі підключення ІК-датчика до плати

ОСНОВНІ КОМПОНЕНТИ

www.merida.eu

УКРАЇНСЬКА

podłączeniowy do

podłączeniowy do

M20A, M20C & M20SM20A, M20C & M20S

M20A, M20C& M20S M20A, M20C& M20S

1

5 64

2 3

1

5 64

2 3
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ПРАВИЛА ЕКСПЛУАТАЦІЇ

Для забезпечення належного сушіння рук необхідно їх ретельно вимити до повного видалення
залишків мила. Після увімкнення сушарки наблизити руки до вихідного отвору повітря на
відстані 6-7 мм, роблячи рухи, що імітують миття.

Увімкнення сушарки відбувається автоматично при наближенні рук до вихідного отвору повітря.
Увімкнення сушарки при наближенні рук засновано на випромінюванні/відображенні/прийомі
променю інфрачервоного діапазону, яке випромінюється світодіодом та приймається
фотодатчиком. Дистанція спрацювання датчика знаходиться в діапазоні 12-15 см.
Якщо забрати руки із зони дії датчика, сушарка автоматично вимкнеться через 2-3 секунди.

ОБСЛУГОВУВАННЯ ТА ЧИЩЕННЯ

ПРАВИЛА ОЧИЩЕННЯ

Правильне обслуговування сушарки продовжить строк її експлуатації.
Рекомендується чистити сушарку як мінімум один раз на рік.

Відключити кабель електроживлення.

За допомогою спеціального гаєчного ключа відкрутити 2 гвинти, що кріплять кришку

Зняти кришку (див. розділ «Зняття кришки») та обережно покласти її на м'яку тканину,

намагаючись не подряпати поверхні

Видалити пил з внутрішніх поверхонь сушарки та з електронної плати. Для цього необхідно

використовувати щітку з м'якою щетиною

Цією ж щіткою очистити поверхню електродвигуна, вхідний отвір повітря, вихідний отвір та

решітку вхідного отвору повітря.

М'якою тканиною протерти поверхню захисного скла інфрачервоного датчика

Відкрити відсік, де знаходяться лопаті вентилятора, відкрутивши гвинт та відкривши замки.

Видалити пил з вентилятора на нагрівального елемента. Закрити відсік, клацнувши замки та

загвинтити запобіжний гвинт

Видалити пил по периметру корпуса, особливо у верхній частині сушарки

Встановити кришку, загвинтити гвинти в нижній частині корпуса і підключити електроживлення.

Декілька разів підряд увімкнути сушарку щоб продути залишки пилу, які не видалилися щіткою.
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Під час сушіння рук забороняється застосовувати фізичні зусилля до сушарки
Техобслуговування та чищення сушарки повинні проводитися тільки кваліфікованими спеціалістами.

UZSTADIŠANA

Montaža

Ieteicams veikt iekartas montažu pie aizmugures kabeliem.

• Izurbt siena caurumus ar diametru 8 mm(5/16''), izmantojot pievienoto

šablonu.Attirit caurumus no visamputeklu paliekamun ievietot tapas.

• Izvadit elektribas kabelus caur sienu pa 22 mm (7/8'') atveri, kas

atrodas zem ierices pievienojuma plates.

• Stingri pieskruvet ierices pamatni pie sienas, nodrošinot 4 sailentbloku

pareizu novietošanu.

• Ievadit stravas kabelus un sazemejuma vadu iekšeja telpa, kura ietilpst

terminala vitne, izvadot tos caur ieejas atveri.

• Lai aizsniegtu terminala vitni, jaatver aizsargajošais vaks.

• Pievienot kabelus no magistrales un sazemejuma vadu terminala

vitnei paredzetajas vietas. Kad elektribas pievienojums pabeigts, atkal

aizvert aizsargajošo vaku.

• Nostiprinat metala vaku pamatne, liekot to no augšas uz leju ar

noteiktiemslipumiem. Parliecinieties, ka augšeja mala ieiet paredzetaja

pamatnes vieta.

• Pieskruvejiet apakšejas skruves un pievelciet ar ipaši tam paredzeto

atslegu.

Demontaža pirms uzstadišanas

Upper ribe

Location in the base

Stiprinajuma instalacija jaieklauj atvienošanas lidzekli ar kontaktu attalumiem ne mazak par 3 mm (0,12'').

Uzstadišanas procesa laika janosaka aizsardzibas zonas atbilstoši normai VDE 0100. Roku

žavetaju drikst uzstadit tikai uz slegtas virsmas (siena, starpsiena vai tamlidziga virsma)

www.merida.eu
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УСТАНОВЛЕННЯ

Зняття кришки
Сушарка поставляється в продаж з непригвинченою до корпуса кришкою.
При знятті кришки необхідно враховувати наявність засувки, яка перебуває у верхній частині

сушарки.
Кришку необхідно знімати під косим кутом для того, щоб роз'єднати засувку.

При цьому діяти обережно, щоб:
Не пошкодити внутрішні компоненти сушарки.
Не пошкодити поверхню кришки. Зняту кришку рекомендується класти на рівну поверхню

лицьовою стороною нагору, або ж класти її на м'яку тканину.
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Робити монтаж, з огляду на напрямну, яка знаходиться
на тильній стороні.

росвердлити в стіні 4 отвори свердлом 8 мм,
використовуючи доданий у комплекті поставки шаблон.
Очистити отвір від крихт та пилу і вставити дюбелі.

Вставити кабель живлення, що виходить зі стіни.

У спеціально призначений отвір діаметром 22 мм, що
знаходиться під розємом приєднати кабель
електроживлення.

Міцно пригвинтити сушарку до стіни, переконавшись у
тім, що всі 4 антивібраційні прокладки встановлені
правильно.

Вставити кабель живлення у відсік, у якому
розташований роз єм, через спеціальний отвір.

Для підключення кабелю до розєму необхідно
попередньо зняти з його захисну кришку, відкривши
засувку.

Після підключення живильного кабелю необхідно
закрити захисну кришку роз єму.

Обережно надягти кришку на корпус сушарки. Кришку
потрібно надягати зверху вниз, дотримуючи при цьому
невеликий кут нахилу. Таким чином, верхня засувка
кришки ввійде в паз верхньої частини корпуса та
закриється.

Вставити нижні запобіжні гвинти та загвинтити їх за
допомогою спеціального гайкового ключа.
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Повинні бути передбачені засоби відключення від мережі живлення при мінімальній відстані між контактами 3
мм на всіх полюсах. Дані засоби відключення повинні бути включені в стаціонарну установку.

Під час встановлення повинні бути передбачені ділянки безпеки у відповідності до стандарту
Сушарка для рук повинна встановлюватися винятково на закритій поверхні (стіна, перегородка тощо)

Верхня защіпка

Паз защіпки на корпус

Монтаж

EKSPLUATACIJAS NOTEIKUMI

Pareiza ierices tirišana ieverojami pagarina tas ekspluatacijas laiku.

Ieteicams veikt tirišanas procesu ne mazak ka vienu reizi gada.

TIRIŠANAS KARTIBA

• Atvienot roku žavetaju no elektribas padeves.

• Atskruvet 2 apakšejas stiprinajuma skruves no vaka, izmantojot ipašo atslegu.

• Nonemt vaku un uzmanigi novietot uz auduma, izvairoties no skrapejumiem un skrambam

• Notirit puteklus no virsmas un elektroniskas kedes galvenas kartes. Šim nolukam izmantot mikstu suku.

• Ar to pašu suku notirit motora virsmu, ventilatoru, gaisa izvadu un gaisa ievada režgi.

• Ar mikstu dranu notirit IR sensoru nosledzoša ekrana virsmu un visus uz ta virsmas uzkrajušos puteklus.

• Atvert vitni, atskruvejot drošibas skruvi un atverot nosledzošas skavas, un notirit puteklus no ventilatora un

sildelementa. Aizvert vitni, ievietot atpakal skavas, un pievilkt drošibas skruvi.

• Uzlikt vaku, ievietot apakšejas skruves un pievienot atpakal žavetaju.

• Atkartoti palaist ierici, lai izvaditu pec tirišanas procesa atlikušos puteklus.

PROFILAKTISKA APKOPE UN TIRIŠANA

Pareizai roku žavešanai iesakam no tam pamatigi noskalot ziepju paliekas. Kad žavetajs sak darboties, novietot

rokas aptuveni 6 7 cm (2,4 2,8'') attaluma no gaisa izvada un berzet tas.

Roku žavetajs iedarbojas automatiski, kad rokas tiek pietuvinatas gaisa izvada zonai. Roku tuvinašanas konstatešana

un sekojoša ierices palaišana pamatojas uz IR gaismas stara emisiju/atstarošanu/uztveršanu, kas nak no izvades

zonas tuvuma izvietotiem sensoriem. Konstatešanas attalums ir aptuveni 12 15 cm (4,7 5,9'').

Kad rokas tiek attalinatas, ierice apstajas 2 3 sekunžu laika.

Uzmanieties, lai nesabojatu vai ar speku nedeformetu nevienu sastavdalu.

Visas iekartas tirišanas proceduras drikst veikt tikai kvalificets tehniskais personals.

LATVIEŠU

www.merida.eu
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PIÈCES DE BASE
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Câblesalimentation

M

R

S

H (C)

H (L)

220-240V
50/60Hz

RC82010

RC82020

RC82030

RC82777

RC82748

RC95750-AMT
RC95750-STC

RC82710

RC82610

ELEKTRISKĀ SHĒMA

LATVIEŠU

ELEKTRISKĀ SHĒMA

ELEKTRONISKĀS SHĒMAS PIEVIENOJUMS

M - motors

S - sensors

H - sildelements

IR sensora ķēdes pievienojuma vads

Balti krāsots tērauda vāks

Matēts nerūsējošā tērauda vāks

Hromēts nerūsējošā tērauda vāks

Elektroniskās ķēdes komplekts

Ogļu suku komplekts

Ventilators

Motors

Sildelements

www.merida.eu
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Szerelés

Akészülékelektromosbekötéselehetőségszerint hátsóvezetékelvezetéssel

történjen.

• Fúrjon8mmátmérőjű lyukakat afalbaamellékelt sablonsegítségével.

Tisztítsamegalyukakat aportól, majdhelyezzebeleatipliket.

• Vezesseát azelektromoskábelt akészülékhátlapjánkialakított lyukon

(ø22mm) keresztül.

• Szorosanrögzítseakészülékhátlapját a falra, meggyőződveanégy

rezgéscsillapítóhelyespozicionálásáról.

•Azelektromoskábeleketakialakított lyukonkeresztül vezesseazelektromos

csatlakozóhoz.

•Azelektromoscsatlakozóeléréséheznyissaki annakvédőfedelét.

• Csatlakoztassaahálózati vezetékeket ésaföldkábelt acsatlakozóhoz.

Amintazelektromosbekötésmegtörtént,zárjavisszaacsatlakozóvédőfedelét.

•Akészülék fémelőlapját megdöntvehelyezzeahátlapra. Bizonyosodjon

megarról,hogyafedélentalálhatófül beakadt ahátlapontalálhatónyílásba.

• Csavarozzabeazalsócsavarokat amellékelt speciáliskulcssegítségével.

•Akészülék fémfedeleahátlappal összeillesztve, denemösszecsavarozvakerül szállításra.

•Akészülékfedelénekeltávolításáhozeloször emeljükmegafedél alját - ezalatt afedél tetejemégbeakasztott állapotbanvan.

• Ezutánebbenaferdeállapotábantávolítsukel ahátlapról, toljukaddig, mígabelsőbeakasztásenged.

Szétszereléssoránügyeljenazalábbiakra:

- Óvjaabelsoalkatrészeket, különös tekintettel azelektromospanelre.

- Óvakodjonafedél megkarcolásától. Javasoljuk, hogyhelyezzeakészüléket sík, ruhával letakart felületre.

ÜZEMBE HELYEZÉS

Szerelési előkészületek

Már afelszereléskor gondolni kell arra, hogyahálózati csatlakozásmegszüntetéséhezkialakítsukannak lehetőségét, hogya

kábelekegymástól legalább3mm-reeltávolíthatóak legyenek.

AzüzembehelyezéssoránaVDE0100Normaszerinti biztonsági zónákbetartásakötelező.Akézszárítócsakszilárdfelületre- fal, válaszfal -

szerelhető.

Felso fül

A fül beakasztásának

helye a hátlapon

www.merida.eu
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A KÉSZÜLÉK HASZNÁLATA

Akészülék megfelelő tisztítása meghosszabbítja élettartamát.

Javasoljuk a készülék legalább évi egyszeri tisztítását.

TISZTÍTÁS MÓDJA

• Távolítsa el a hálózati vezetékeket.

• A mellékelt speciális kulcs segítségével távolítsa el a fedél két alsó csavarját.

• Távolítsa el a készülék fedelét és helyezze azt egy ruhára, hogy megóvja a karcolódástól.

• Puha kefe segítségével távolítsa el a port a felületekről és a készülék elektromos paneléről.

• Ugyanezen kefe segítségével távolítsa el a port a motor felületéről, a ventillátorról, a levego beömlo és levego

kifúvó rostélyról.

• Tiszta ruha segítségével tisztítsa meg az infra érzékelő ablakát.

• A biztonsági csavar és a tartó klipszek oldásával nyissa ki a ventillátor házat, majd tisztítsa meg a ventillátort és

a futőegységet. Ezután zárja vissza a ventilátor házat a klipszek majd a biztonsági csavar segítségével.

• Tisztítsa meg a portól a hátlap széleit, különös tekintettel annak felső részére.

• Helyezze vissza a fedelet, csavarja be az alsó csavarokat, majd helyezze áram alá a készüléket.

• Indítsa el a készüléket és működtesse addig, míg az a letakarított összes port kifújja.

MEGELŐZŐ KARBANTARTÁS ÉS TISZTÍTÁS

A megfelelő szárítás érdekében javasoljuk, hogy a kezét alaposan öblítse le a szappantól. Ezután, a készülék

működése mellett, helyezze kezeit a levegő kifúvó nyílástól 6-7 cm-re és a szárítás során dörzsölje egymáshoz.

A készülék automatikusan bekapcsol, amint a kezek a levegő kifúvó nyílás elé érnek. Akezek érzékelése és a

késleltetett kapcsolás a levego kifúvó nyíláshoz közeli infra érzékelőtől érkező jel alapján történik. Az érzékelési

távolság körülbelül 12-15 cm.

Kezének eltávolítása után a kézszárító 2-3 másodpercen belül kikapcsol.

Akészülékben végzett munka során óvakodjon az alkatrészek megrongálásától.

A készülékben végzett összes tisztítási műveletet csak szakember végezheti.

www.merida.eu
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ELEKTROMOS VÁZLAT
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ALKATRÉSZ LISTA

M

H

S

H (C)

H (L)

220-240V
50/60Hz

RC82010

RC82020

RC82030

RC82777

RC82748

RC95750-AMT
RC95750 STC

RC82710

RC82610

ELEKTROMOS VÁZLAT

CSATLAKOZÁSOK AZ ELEKTROMOS PANELEN

Hálózati kábelek

M- Motor

S- Érzékelő

H- Fűtőegység

H(C)- Fekete fűtőegységvezeték

H(L)- Fehér fűtőegységvezeték

M- Motor vezeték

Azinfraérzékelőcsatlakozóvezetéke

Festett fehér acél fedél

Szálcsiszolt rozsdamentes acél fedél

Szálcsiszolt rozsdamentes acél fedél

Ventillátor

Motor

Fűtőegység

Elektromos áramkör

Szénkefe készlet

PAGRINDINIU DALIU SARAŠAS

RC82010

RC82020

RC82030

RC82777

RC82748

RC95750-AMT
RC95750-STC
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ELEKTRINE SCHEMA

RC82710

RC82610

220-240V
50/60Hz

M

R

S

R (C)

R (L)

ELEKTRINE SCHEMA

M- Variklis

S- Fotodaviklis

R- Šildymo elementas

PRIJUNGIMAS PRIE ELEKTRINES PLOKŠTELES

R(C)-Juodasšildymoelementolaidas

R(L)-baltasšildymoelementolaidas

M-varikliolaidaPagrindiniUDaliU

SARaŠAs

Prijungiamasis
laidas prie tinklo

Prijungiamasis laidas prie fotodaviklio

Danga Plienine Balta (Emulsine Balta)

DangaPlienineMatine (ChromuotasMatine)

Danga Plienine Poliruota (Chromuota)

Ventiliatorius

Variklis

Šildymo Elementas

Elektronine Plokštele

Šepeteliu Rinkinventiliatorius

www.merida.eu
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Montavimas

Patariame džiovintuva tiesiogiai prijungti prie maitinimo šaltinio (be

papildomu jungikiu).

• Pasinaudokite šablonu, kad tinkamai išgrežtumete skylutes. Išgrežkite

keturias skylutes 8 mm grežtuvu, po to jas išvalykite nuo dulkiu ir

nuolaužu. Idekite prarežinius smaigelius.

Išdestykite slopinancius iklotus apibrežtuose taškuose džiovintuvo

galineje puseje. Isitikinkite, kad jie išdestyti vienodame aukštyje.

• Patieskite maitinimo kabeli pro 22 mm plocio skylute, esancia žemiau

spaustuku.

• Prisukite džiovintuvo pagrinda prie sienos, naudodami 6-7 mmsraigta,

kreipdami demesi i iklotus.

• Prijunkite maitinimo kabeli. Noredami patekti prie spaustuku, atidenkite

ir pasverkite uždanga plokšciu irankiu.

• Prijungus maitinimo kabeli, uždenkite prijungimo uždanga. Prietaisas

nereikalauja ižeminimo.

• Uždekite džiovintuvo korpusa, pradedami nuo viršutines kraštines.

Ten yra spragtukai, kuriuos reikia suderinti su atitinkamais taškais

ant džiovintuvo pagrindo.

• Sandariai uždarykite džiovintuvo korpusa, jis turi buti vertikalioje

padetyje.

• Isukite du varžtus apatineje džiovintuvo dalyje, pasinaudodami pridetu

veržlerakciu.

MONTAVIMAS

Prietaiso paruošimas montavimui

Viršutinisvaržtas,

Skylutedžiovintuvopagrinde

Tarp džiovintuvo ir prijungimo prie tinklo turi buti pritvirtintas 16A/240V saugiklis arba kontaktas su oro anga,

mažiausiai 3 mm.

Prietaiso montavimas turi vykti pagal VDE 0100 standarta. Džiovintuva reikia tvirtinti prie stabilaus paviršiaus

(pvz. muro, skiriamosios sienos).

NAUDOJIMO BUDAS

VALYMO BUDAS

• Išjunkite maitinima.

• Atsukite veržlerakciu du varžtus, kurie pritvirtina iš apacios džiovintuvo korpusa.

• Nuimkite korpusa. Padedami ant minkšto paviršiaus, apsaugosite ji nuo ibrežimu.

• Pašalinkite minkštu šepeteliu dulkes nuo paviršiaus ir pagrindiniu daliu palei prietaiso perimetra.

• Tuo paciu šepeteliu nuvalykite dulkes nuo variklio, oro patekimo gyvatuko, išmetamo oro angos bei ieinamo

oro angos groteliu.

• Minkštu skudureliu išvalykite fotodaviklio ekrana.

• Atidarykite gyvatuka, atsukdami pritvirtinancius varžtus ir sudeliodami klipsus, išvalykite turbina ir šildymo

elementa. Uždarykite gyvatuka, klipsus ir prisukite varžtus.

• Nuvalykite dulkes nuo džiovintuvo pagrindo.

Demesio! Džiovintuvo valyma turi atlikti kvalifikuotas techninis darbuotojas. Negalima pakenkti jokiai

prietaiso daliai.

LAIKYMAS IR VALYMAS

Noredami tinkamai išdžiovinti rankas, prieš tai turite kruopšciai nuplauti nuo ju muila. Džiovintuvo veikimo metu

rankas laikykite 6-7 cm atstumu nuo išmetamo oro angos, lengvai jas trindami.Galima palaipsniui atitolinti rankas

12-15 cm atstumu, džiovintuvas nenustos veikes. Jo veikimas pagristas fotodavikliu. Pritraukiant rankas 12-15

cmatstumu nuo išmetamo oro angos, džiovintuvas isijungia automatiškai, o nustoja veikes, praejus 2-3 sekundems

po jo panaudojimo.

• Džiovintuvas turi korpusa, kuris nera prisuktas.

• Prieš pritvirtinant prietaisa prie sienos, reikia nuimti džiovintuvo dangti, kreipiant demesi i prikabinimus

viršutineje korpuso dalyje, kad:

-nesugadintumete džiovintuvo vidiniu daliu.

-nesugadintumete džiovintuvo dangcio. Patariame padeti dangti ant plokšcio paviršiaus, pvz. ant stalo,

nukreipiant jo išorine dali i viršu, arba padedant dangti ant minkštos medžiagos.

Tinkamas prietaiso valymas prailgins jo gera veikima. Veikdamas, džiovintuvas absorbuoja dulkes,

todel jo vidu butina valyti bent karta per metus.

www.merida.eu
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